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	Datum: 17.3.2014  
	Projekt  OBOGATENO UČENJE TUJIH JEZIKOV 2013-15


	Šola
	GIMNAZIJA POLJANE

	Jezik/-i:
	ANG
	FRA
	ITA
	NEM
	ŠPA

	
	
	FRA
	
	
	

	Status/-i:
	
	
	
	
	

	Tuji učitelj/-i:
	
	Soizic DUPUY-ROUDEL
	
	
	

	Direktor/Ravnatelj
	BOJAN KONČAN

	Kontaktna oseba
	PETRA NOVAK


Datum: Navedite datum predložitve načrta. Šola: Navedite polno ime in naslov.  Jeziki: Jezik/ jezike, ki ga/jih imate, označite tako, da ponovno izpišete kratico.  Status: Označite status za vsak jezik posebej (MŠ, PriMŠ, PŠ, SatŠ). Tuji učitelji: Za vsak jezik vpišite ime in priimek TU (enega ali dveh), ki poučuje na vaši šoli.  Direktor/Ravnatelj: Navedite ime in priimek ter kontaktne podatke (e-naslov, tel. in GSM) najvišje odgovorne osebe (podpisnika pogodbe z ZRSŠ).  Kontaktna oseba: Navedite ime in priimek ter kontaktne podatke (e-naslov, tel. in GSM) tiste osebe, ki je na operativni ravni odgovorna za obojestransko komunikacijo z ZRSŠ (to je praviloma vodja ŠPT oz. ŠKP, tj./šolski koordinator projekta, lahko pa tudi kdo drug, če je to za šolo in nacionalni projekt bolje – dostopnost informacij/ izpostavljenost informacijam).
POROČILO O UMESTITVI TUJEGA UČITELJA 
V ŠOLSKI IZVEDBENI KURIKUL za šolsko leto 2013/14
1. TUjI UČITELJ (tu)
	Ime in priimek
	Soizic DUPUY-ROUDEL

	· Prvi/Materni jezik
	Francoščina

	· Drugi jezik/Jezik okolja
	Francoščina

	· Jezik(i) šolanja
	Francoščina

	· Tuji jeziki
	angleščina (B2)

	· Slovenščina
	B1

	Izobrazba
	Diploma iz jezikoslovja in književnosti, magisterij iz literature in iz poučevanja francoščine kot tujega jezika, julij 2013

	Delovne izkušnje
	ITP v gimnaziji v Novem mestu, v Piranu, na gimnaziji Jožeta Plečnika v Ljubljani in gimnaziji Poljane v Ljubljani, jezikovni tečaji in priprava na ter organizacija mednarodnih izpitov Delf (skupaj 4 leta delovnih izkušenj v Sloveniji).

	Posebne kompetence
	Gledališče in književnost , certificirana ocenjevalka za Delf

	Delovni interesi in želje
	ITP, organizacija modeliranje za usposabljanje

	Izbor kompetence TU, na katerih šola gradi umestitev TU v ŠIK [dodano vrednost] 
	· izbira in oblikovanje avtentičnih materialov za obravnavanje določenih tematskih področjih ter razvoj določenih jezikovnih zmožnosti,
· poznavanje zakonitosti pisnega izražanja (spisi, pisma, članki, poročila, leposlovje),
· poznavanje ciljne kulture in zmožnost primerjave s slovensko kulturo,

· priprava dijakov na Delf,
· priprava dijakov na mednarodno izmenjavo.


Za smiselno in kakovostno umestitev TU v šolski izvedbeni kurikul šole (ŠIK) je pomembno upoštevati najmanj vse to, kar vključuje zgornja tabela. Zato vas prosimo, da jo izpolnite skupaj s TU in podatkov ne povzamete samo  iz njenega/njegovega življenjepisa. 
- Pri jezikih navedite tudi stopnjo obvladovanja jezika.  Pri tem upoštevajte šeststopenjsko lestvico jezikovnega znanja (Europass jezikovna izkaznica, gl. http://www.europass.si/europass_jezikovna_izkaznica.aspx). Pri izobrazbi navedite naziv iz diplome, institucijo, ki jo je izdala, in stopnjo. Pri delovnih izkušnjah upoštevajte samo tiste, ki jih ima TU s poučevanjem (ne glede na obliko delovnega razmerja). Navedite vrsto in trajanje izkušenj. Pri posebnih kompetencah navedite tiste, ki bi jih utegnil TU uveljaviti tudi pri svojem delu na šoli (poučevanje ali drugo) in za katere ima oz. lahko dobi ustrezno uradno potrdilo. Delovni interesi in želje TU naj vključujejo njeno/njegovo razmišljanje o tem, s čim (katero dejavnostjo, kje, kdaj, kako …) bi najraje in po lastni presoji najuspešneje prispeval/-a k uresničevanju ciljev projekta na vaši šoli in na nacionalni ravni. 
- Dodatne podatke in informacije, ki se vam zdijo relevantni, zapišite v spodnje Opombe in pojasnila.
	Opombe in pojasnila:


2. Umestitev TU v šolski izvedbeni kurikul (ŠIK)
2.1
POVPREČNA UČNA OBVEZNOST (UO) TU
	100 %

	Matična šola
	Partnerska šola 

	Delež (v %)
	50%
	Delež (v odst.)
	december in januar 30%, od februarja naprej 50%

	od tega ITP (ure/teden)
	
	december in januar 6 ur na teden; od februarja naprej 10 ur na teden.

	od tega GP (ure/teden)
	
	

	od tega SP (ure/teden):
	
	

	- individualno
	
	

	- OIV/interesne dejavnosti
	
	

	- obšolske dejavnosti
	
	


V tabelo vpišite idealno povprečno porazdelitev učne obveznosti TU. V spodnje Opombe in pojasnila vpišite vse za razumevanje nujne opombe, pa tudi odprta vprašanja in omejitve. Legenda: ITP interaktivno timsko poučevanje, GP gostujoče poučevanje, SP samostojno poučevanje
	Opombe in pojasnila:


1.2. OBSEG VKLJUČENOSTI tu V šIk
2.2.1   Vključenost učencev/dijakov v projekt 
	Št.odd.
na šoli
	Št. odd. s
ciljnim TJ
	Št. uč./dij. na šoli
	Št. uč./dij.,
ki se učijo
ciljni TJ
	Št. odd. v projektu
	Št. uč./dij. v projektu

	
	
	
	
	ki se učijo
ciljni TJ
	ki se učijo tudi druge TJ
	ki se učijo
ciljni TJ
	ki se učijo tudi druge TJ

	32
	11
	940
	249
	11
	11
	249
	249


Iz zgornje tabele bo razviden obseg pedagoškega stika TU z učenci/dijaki. Temeljno zagotovilo kakovosti pedagoškega dela je na učenca osredinjen pouk, zato veliko število učencev/dijakov samo po sebi ni dokaz kakovostne umestitve TU v ŠIK, prej nasprotno! Vse za razumevanje potrebne opombe in pojasnila zapišite v spodnji okvir.
	Opombe in pojasnila: 


2.2
 Vključenost učiteljev v projekt
	Število učiteljev na šoli
	Število učiteljev v  projektu

	Vsi učitelji
	Učitelji
ciljnega TJ
	Učitelji
drugih J (slo + TJ)
	Učitelji
drugih predmetov
	Vsi učitelji
	Učitelji
ciljnega TJ
	Učitelji
drugih J (slo + TJ)
	Učitelji
drugih predmetov

	90
	2
	0
	0
	
	2
	
	


	Št.
	Ime in priimek
	Predmet
	Sodelovanje s tujim učiteljem

	
	
	
	Vsebina/oblika
	Predvideni letni obseg

	1
	Petra Hrovat Hristovski
	Francoščina
	- Pisno izražanje (formalna in neformalna pisma,argumentativni eseji, sms sporočila, razglednice, CV)
- Književnost (roman za maturo, poezija) in povezano kulturno ozadje v okviru priprav za maturo (višji nivo)
- Priprava dijakov na Delf (dijaki 4. letnika, nivoji A2, B1, B2 in C1)
- Različne teme (športne in prehranjevalne navade, šolski sistem)
- soocenjevanje govornih nastopov in pisnih izdelkov 
- priprava gledališke predstave Mme Ka v okviru projekta Francoskega gledališkega festivala v Celju
	170 ur

	2
	Tanja Peterlin
	Francoščina
	- Slovnica v kontekstu (pisanje in pripovedovanje spominov in zgodb v preteklih časih)
- Različne teme (športne in prehranjevalne navade, šolski sistem)

	50 ur


Iz zgornje tabele bo razviden obseg sodelovanja TU s slovenskimi učitelji. Ker je za kakovostni timski pouk ključnega pomena, kako dobro se učitelji med seboj poznajo ter koliko časa si vzamejo za skupne priprave na pouk in kasnejšo refleksijo, tudi tu manj pomeni več! Vse za razumevanje potrebne opombe in pojasnila zapišite v spodnji okvir.
	Opombe in pojasnila: Delo s TU smo načrtovali tako, da smo TU vključili v vse oddelke in skupine (priprava na maturo), ki se učijo francoščino na šoli. Določene prilagoditve so bile potrebne zaradi usklajevanja z urnikom na matični šoli in dve skupini (francoščina kot 3. tuji jezik za 2. in za 3. letnike) bodo imeli več možnosti dela s TU šele v zadnjih treh mesecih šolskega leta. Za zadaj TU nismo vključevali s sodelovanje z drugimi učitelji na šoli, ker se s TU šele spoznavamo in navajamo na skupno delo, več takšnih ur načrtujemo v zadnjem mesecu tega šolskega leta in predvsem v naslednjem šolskem letu. Drugo leto bi TU vključili tudi v mednarodno izmenjavo.


3. Dodana vrednost v ŠIK
Upoštevaje koncepte, parametre, cilje, pričakovane rezultate in dejavnosti nacionalnega [in šolskega] projekta, navedite, opišite in utemeljite dodano vrednost, ki jo ustvarjate na šoli z umestitvijo TU v šolski izvedbeni kurikul: kaj se torej na šoli dogaja drugače kot doslej oz. drugače kot  brez TU in v čem je ta drugačnost boljša. 
	Opombe in pojasnila:


	Št.
	Dodana vrednost
	Opis in utemeljitev

	
	Izdelava avtentičnih gradiv
	Zaradi svoje izobrazbe in široke razgledanosti Tu pripravlja odlična avtentična gradiva z različnih področij (geografija, šport, hrana, glasba, književnost).

	
	Podrobna osvetlitev ciljne kulture in primerjava le-te s slovensko kulturo
	TU je zelo naklonjena medkulturnim primerjavam na različnih področjih, ne le zgoraj naštetih, temveč tudi kar se tiče šolstva, pisnega izražanja, načina komuniciranja in ustnega izražanja.

	
	Kvalitetnejši razvoj zmožnosti pisnega izražanja

	TU je zaradi svoje izobrazbe in izkušenj kompetentna za učenje pisanja različnih pisnih izdelkov (CV, formalno in neformalno pismo, razglednica, sms sporočila)

	
	Kvalitetnejši razvoj zmožnosti govornega izražanja
	TU v veliki meri spodbuja tudi govorno izražanje, komunikacija med TU in dijaki je odlična. To je predvsem pomembno za dijake, ki se bodo drugo leto udeležili mednarodne izmenjave s Francijo.

	
	Priprava na Delf
	TU je certificirana ocenjevalka na mednarodnem izpitu Delf in dijake 4. letnika kompetentno usmerja dijake glede izbire nivoja in jih pripravlja na izpit.

	
	Soocenjevanje pisnih izdelkov in govornih nastopov
	Ocene so tako bolj usklajene in bolje utemeljene, dijaki dobijo evalvacijski list s svojimi dobrimi in šibkimi točkami, kar jim služi k učinkovitejšem učenju francoščine.


	Petra Novak),

vodja projektnega tima
	Bojan Končan,

ravnatelj

	Petra Hrovat Hristovski
koordinator TJ
	

	Soizic Dupuy-Roudel
tuji učitelj
	


Operacijo delno financira Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada ter Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport. Operacija se izvaja v okviru Operativnega programa razvoja človeških virov v obdobju 2007-2013, razvojne prioritete: Razvoj človeških virov in vseživljenjsko učenje; prednostne usmeritve: Izboljšanje kakovosti in učinkovitosti sistemov izobraževanja in usposabljanja.
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